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HENRY BEISSEL--versatile poet, playwright,editor, 
translator, social commentator, and novelist--was 
born in 1929 in Germany and came to Canada in 1951. 
He became a Canadian citizen in 1956 and studied at 
the U. of Toronto where he obtained his M.A. in 
English literature.He came into national prominence 
through his editorship (1963-69) of the controver- 
Sial political and literary journal Edge. He has 
been the recipient of a number of awards and grants 
including a 1979 Canada Council Senior Arts Grant. 
Some of his work has been translated into seven 
different foreign languages. 


Beissel will be reading from his 1973 play Inook 


and the Sun, his 1980 poetry collection Cantos FENRY BEISSEL 
North, and Season of Blood, a forthcoming set of 
new poems. His play Inook and the Sun has been Will read from 


produced numerous times in Canada,U.S.,England, 

France and Germany. Critics have praised the mythic Cantos North 
dimensions of this play,proclaiming it a Canadian  Inook and. the Sun 
classic,beautiful and magnificent as Homer.Beissel's Season of Blood 
talent for delineating the Canadian sensibility 

within a mythological framework has also been noted Tuesday November 13 
by Montreal poet F.R.Scott in connection with Cantos Le mardi 13 novembre 
North: "The Canadian Imagination,as elusive as the 

Canadian Identity,is nevertheless a reality.Henry Time: 1:30 p.m. 


Beissel finds constant source of strength and re- Heure: 13:30 hrs. 
newal in the wonder of our northland...this epic is 
the first to see it in its entirety, as a matrix Montreal 


which binds the whole together in a national myth- Royal Bank Auditorium 

ology."Critic L.Welch cites Cantos North as "a rare Mezzanine @ 

and successful example of recent epic poetry which 1 Place Ville Marie 

blends the representation of the experience of a 

land and a people with a lyric motion." Readings in English 
Discussion bilingue 

Northrop Frye referred to Canada as a country in 

which much has remained imaginatively undigested ADMISSION FREE 

and where mapmakers of Canadian consciousness are ENTREE LIBRE 

urgently needed. Henry Beissel, as one of these 

mapmakers, should be of compelling interest to all Acknowledgements 


of us seeking greater insight into the nature of Canada Council 
the roots of Canadian identity. President of C.C.P. 
Royal Bank 
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HENRI BEISSEL d'origine allemande, vint au Canada en 1951 pour s'tinscrire 
d'une facon indélébile dans le milieu littéraire de son pays adoptif. Il 
compléta sa maitrise en belles lettres a U. de Toronto. La revue quasi- 
littéraire,quasi-politique Edge,dont il fut 1'éditeur entre 1963 et 1969, 
lui attira sa premiere renommée nationale.Aujourd'hui, il se distingue en 
tant qu'auteur diversifié, commentateur, traducteur et professeur de 
rédaction. Il fut le recipient de maints honneurs et prix littéraires, 
incluant la bourse du Conseil Canadien, Senior Arts, en 1979. Lors de sa 
lecture,il nous présentera d'extraits de sa piece: Inook and the Sun de 
poemes tirés de son receuil: Cantos North (1980) et de nouveaux poémes, 
Season of Blood, dont la publication est attendue. Sa piéce théatrale, 
Inook and the Sun d'tapport mythique,est dé ja considerée comme une classi- 
que du répertoire canadien. Le poéte F.R.Scott a bien noté ce talent que 
Beissel posséde d'élucider a travers l'emploi du style mythique, une sen 
sibilité que est la notre,propre du pays."L'imagination canadienne, qui 
nous élude aussi bien que l'identité canadienne,est désormais une réalite. 
Beissel retrouva la force et se renouvelle continuellement dans la consta- 
tation émerveillée de nos terrains du nord..Ce poeme épiaque est le premier 
a le percevoir en tant qu'une entité,comme une matrice qui joint le tout 
en une mythologie nationale." Northrop Frye fait allusion au €8 Ac 

comme un paysS dans lequel une grande partie de la pensée imaginative 

reste indigérée et dans lequel sont requis des cartographes de 1a con- 
science canadienne. Comme l'un de ces cartographes, Henri Beissel est 

une des meilleures sources pour tous ceux qui cherchent a approfondir 

leur connaissance de l'tidentité canadienne. 
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DIVISION: HISTORY OF CANADIAN ART 
DIVISION: HISTOIRE DE L'ART CANADIEN 


ANN THOMAS, a native of Durban, South Africa was 
educated in Africa and Canada obtaining her M.A. 
degree in Canadian Art History from Concordia 
University. Also a recipient of several teaching 
diplomas, she has taught Art History and Art at var- 
ious Art Centers and at the Universities of Ottawa 
and Concordia. She published many scholarly articles 
about the link of photography, painting and sculpture. 
An expert researcher in photography Ms.Thomas has 
held the position of Assistant Curator of Photography 
at the National Gallery of Canada in Ottawa. 


In her slide illustrated lecture on Painting and 
Photography in Canada Ms.Thomas "will summarize the 
relationship between painting and photography...the 
techniques and pictorial conventions which the two | 
media came to Share..Three major points will be made: | 
1.photography was practised widely in Canada and per- Wy 
ceived as being a model of visual authority. As such ANN THO 
it exerted a strong, direct and indirect influence 
on the painter 2.that there was a propensity toward 
realism in Canadian painting and that this realism 
embraced a literal and factual. descriptiveness 
3.that the type of realism encountered in Canadian 
painting did not correlate with the ideological and 
theoretical concerns of European realist painting." 
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Slide illustrated lecture 
Conférence illustrée 
de diapositives 


PAINTING AND PHOTOGRAPHY 
TR CANADIot 08. ni eanacio 


Mme ANN THOMAS, née a Durban,Afrique du Sud,compléta 
ses études en Afrique et au Canada, obtenant une 
maitrise en Histoire de l'Art Canadien,de 1'Univer- 
sité Concordia.Elle a enseigné & plusieurs centres 
d'art et institutions ainsi qu'a des universités, 
i.ex Ottawa et Concordia. Elle est recheriste expé- | 
rimentée sur les arts plastiques et la photographie, 
et a plublié plusieurs articles sur leur relation. , 
Depuis 1977, elle est conservatrice adjointe de Photo- Ba Lh aeewotb snsdid 
graphie, de la Galerie Nationale du Canada 4 Ottawa. 4 piace Ville Merie 


Monday November 19 
Le lundi 19 novembre 


Time : 1:30 p.m. 
Heure:13: 30 hrs. 


Montreal 


Mme .Thomas,dans son exposé, Peinture et Photographie Presentation in English 
au Canada résumera les relations qui existent entre Discussion bilingue 


la photographie et 1'évolution de la peinture au 
Canada, soit depuis les premiéres décennies de 1'in- ADMISSION FREE 
vention de la photo jusqu'a l'expansion de la pein-~ ENTREE LIBRE 
ture canadienne au début de notre siecle. Les tech- 
niques et usages picturaux partagés par les deux 
média seront explorés et le context culturel dans 
lequel ces images étaient produites sera analysé. 
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DIVISION: CANADIAN ARCHITECTURE 
DIVISION: ARCHITECTURE CANADIENNE 


DR.HAROLD KALMAN,a native Montrealer received his 
Po.D. for history of art and architecture from 
Princeton U. He studied building conservation at 
the Universities of Cornell and York.(Eng) For 7 
years he taught Fine Arts at the U.of Br.Columbia 
and served as an original member of Vancouver's : 
Heritage Advisory Committee.Residing now in Ottawa,f} 
he is principal of a national practice in conser- | 
vation.Author of books and articles published in 
Canada,U.S. and Europe,such as The Sensible Rehab- 
jlitation of Older Houses, Evaluation of Historic 


Buildings ,Recycling Public Buildings for the arts 
are used as standard texts. 


Mr.Kalman will speak to us about one of the most 
urgent and debatable issues in Can.Architecture 
to-day.wWhy do we preserve old buildings? Great 2 
controversy has arisen about heritage preservation. Ba 
We have new laws and new priorities. Preservation TAR mat . 
battles make heated headlines.More often than. not feecte aan 
it is the savers who win.Kalman will examine this ., 

phenomenon when addressing such issues as What ssordesatin geal Sie Tat 
preservation is? What are its costs and benefits? ponnera une conférence 
Which buildings should be preserved and what do we illustrée de diapositives 
do with them once they are saved? He will ask if 

we are seeing a passing phase or a fundamental DO WE 

change in society. This slide lecture will oo eS SSS 

rate many significant examples of buildings from taut hk Maer 

across Canada, some familiar others not. Tuesday November 27 


Harold Kalman,Montréalais, obtint son doctorat en Le mardi 2/7 novembre 

Histoire de l'art et architecture de Princeton.De 

plus il étudia A Cornell et York(Angleterre).Pen- Time : 7:00 p.m. 

dant sept ans il enseigna des beaux-arts & Univer- Heure: 19:00 hrs. 

sité de British Columbia et était un des fondat- 

eurs Gu comité du conseil de Heritage Vancouver. Montreal Museum of Fine Arts 

Habitant d'Ottawa, il est chef d'une pratique nat- 1379 Sherbrooke St.west 

ijonale de la conservation et est auteur de plus- Auditorium 

jeurs livres publiés au Canada, aux Etats Unis et Street Level Entrance 

en Angleterre.M.Kalman parlera sur des questions 

urgentes et discutables de l'architecture canad- Lecture in English 

fenne contemporaine. Pourquoi préserver les vieux Conférence en anglais 

édifices? Au présent des différentes lois sont Discussion bilingual 

formulées et nous avons acquis des priorités nou- 

velles. Il examinera des problémes de conservation,ADMISSION FREE 

de bénéfices et de coat. Cette conférence sera ENTREE LIBRE 

tllustrée par diapositives pour souligner ses 

points et pour montrer les édifices majeurs qui Acknowledgements 

étaient restaurés au Canada. President of C.c.P. 
secretary of State 
Museum of Fine Arts 


